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P . 3 I . ' K 'Ü Z N Y E C О V : 

Bevezetés az alaktanba 

F 4497 

!.§„ Alapfogalmak és műszavak. 

Az alaktan /morfológia. - Ford./ a nyelvtannak /grammatika.-
Ford./ egyik fő f e i ez te . Ezért megérteni azt , hogy mi az a-
laktan ós miben állnak vizsgálat i"alapelvei , csak ugy lehet, 
ha megértjük, mi a nyelvtan ós milyen viszonyban á l í a nyelv 
többi oldalával. A nyelvtan, mint a nyelvtudomány részét képe-
ző tudományos diszciplína, a szavak változásairól és a monda-
ton belül történő szofüzésról szóló szabályok gyűjteménye. A 
"grammatika" műszó görög eredetű, minthogy a tudományos nyelv-
tan alapjait még az ókori Görögországban rakták l e . üxörögül 
a nyelvtant j^o^l/jíclTl^í) H&VQ -nek, szószerint *írásmuvé-
szet"-nek /a p y y ^ betűből,/ nevezték, minthogy az ókori 

Grammatikusok a nyelvtant gyakorlati jelentősége szempontjá-
é i vizsgálták, ami abban a l l , hogy feladata a helyes írásra 

való megtanítás volt /mind helyes írás i , mind s t i l i s z t i k a i t e -
kintetben/. 

A nyelvtan a szavak változásairól szóló szabályokat magában 
foglaló alaktanra /morfológia a görög 'alak' és 

l A o r o s •'szó, tan*'szavakbél/ ós a mondaton belüli szófüzés 
szabályait magában foglaló mondattanra / sz intaxis a görög 

svvFk&is 'egyesí tés 'szóból / oszl ik. 

A "nyelvtan" műszót /akárcsak a nyelvtan f e j eze te i t jelentő 
alaktan" és "mondattan" műszavakat i s / a nyelvtudományban 

általában kettős értelemben használják: mint a megfelelő tu-
dományos diszcipl ína elnevezését, valamint magának a nyelv 
nyelvtani rendszerének, azaz magának a szóváltoztatásról és 
a mondaton be lül i szófüzésról szóló szabályok összességének 
a jelentésében i s . Minden nyelvnek megvan a maga nyelvtana, 
mint ahogy minden nyelvet a szóváltoztatás és a mondaton 
bélüli szófüzés saját szabályai jellemeznek. Ezért a nyelv-
tan i s , mint tudomány, az adott nyelv konkrét anyagán épül 
fel:, beszélhetünk az orosz, német, francia, lengyel és más 
nyelvek nyelvtanáról. Be, mint tudományos diszcipl ína, van 
általános nyelvtan is„ amelynek az a feladata, hogy kidol-
gozza a nyelvtani rendszer tanulmányozásának általános elve-
it , , mivel - eltekintve az alakoknak ás azok használatának 
a különféle nyelvekben tapasztalt konkrét sokféleségétől , 
- van néhány általános alapelv i s , amelyet bármely nyelv 
nyelvtani rendszerének vizsgálatában alapul kel l vennünk. 
És ahhoz, hogy a jelen előadássorozat vizsgálat i tárgyát 
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képező orosz nyelv nyelvtanának alapvonásait megértsük, min-
denekelőtt azokra az általános elvekre ke l l kitérnünk, amelye-
ket majd az orosz nyelv nyelvtani rendszerének tanulmányozása 
során alkalmaznunk k e l l . Szén általános elvek körül a nyelv-
tudománynak ezzel a területével foglalkozó nyelvészek közt 
hosszú időn keresztül élénk vita fo ly t Aüiönösen élesen a 
XIXcSz. kezdete ó ta / . És csak 1950-ben, I.V.SZTÁLIN "Marxid 
mus és nyelvtudomány* c. müve határozta meg a lehető l e g v i l á -

Sósabban mind a nyelvtan lényegét, mind az e lőt te á l l é f e l a -
atokat. 

2 .§ . A nyelv, jelentősége és szerkezete 1.V.Sztálin tanitásá-

I.V.SZTÁLIN utmutatása szerint "a nyelv szerszám, eszköz, 
melynek segítségével az emberek egymással érintkeznek, k icse -
ré l ik gondolataikat és kölcsönösen megértik egymást.w / 1 / Afe 
i lyen csere nélkül lehetet len volna magának az emberi társa-
dalomnak a l é tezése , minthogy az i lyen csere nélkül l ehe te t -
len volna megszervezni a társadalmi termelést, "A gondolatok 
kicserélése állandó és létfontosságú szükséglet, minthogy nél-
küle lehetet lenség az emberek együttes tevékenységét magszer-
vezni a természet erői e l l en i harcban, a szükséges anyagi ja -
vak megteremtéséért / 2 / v ivőit küzdelemben, lehetet len s ike-
reket elérni a társadalom termelő tevékenységében - követke-
zésképpen lehetet len magának a társadalmi termelésnek a l é t e -
zése. Ebből következik, hogy olyan nyáv nélkül, mely érthető 
a társadalom számára és közős annak tagjai számára, a társa-
dalom megszűnik termelni, felbomlik és megszűnik mint társa-
dalom lé tezn i . Ebben az értelemben a nyelv, az érintkezés 
eszköze^egyúttal a társadalom harcának, fejlődésének i s esz-

Minden nyélvben elengedhetetlenül szükség van a meghatározott 
fogalmakat k i fejező szavakra, amelyeket az embereknek haaznál-
niok ke l l a gondolatok kicserélése'során. Ámde a szavaknak 
puszta egymásutánja nem elegendő ahhoz, hogy bármilyen gondo-
latot i s kifejezhessünk. A szavakat az egyes nyelvek sajátos , 
meghatározott szabályai szerint mondattá ke l l rüznünk, a sza-
vaknak, megint csak az egyes nyelvek sajátos szabályai szer int , 
6 szavak megváltoztatásával, meghatározott alakot k e l l adnunk, 
vagy a szavak és mondatok összekapcsolására szolgáló saiátos 
szavakat /segédszavakat; prepozíciókat, kötőszókat, segédszóea-
kákát/ ke l l bevezetnünk ahhoz, hogy a mondatban közöttük fenn-
á l i é viszonyokat kifejezzük, hogy e szavak mindegyikének a 
szerepét meghatározzuk. I.V.SZTÁLIN arra mutat ra, hogy a sza-
vak önmagukban hom elégségesek a nyelv számára ahhoz, hogy az 
emberek érintkezhessenek egymással, és rámutat arra, hogy f e l -
tét lenül szükség van a nyelvtanra i s . I.V.SZTÁLIN, miután 
megvizsgálta a szókészlet kérdését és azt, hogy tükröződik 
benne a nyelv állapotának, gazdagságának és fej lettségének 
képe, a kővetkezőket mondja: "A szótári szókészlet azonban, 
egymagában véve. még nem j e l e n t i a nyelvet, hanem mindeneke-
l ő t t a nyelv építőanyaga. Mint ahogy* az építőanyagok az épí-
tésnél nem je lent ik az épületet , jó l l ehet nélkülük l ehe te t l en 
az épületet f e l é p í t e n i , hasonlóképpen a nyelv ezótári szókész-
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l e t e sem j e l e n t i magát a nyelvet, jó l lehet nélküle semmiféle 
nyelv sem gondolható e l . A nyelv szótári szókészlete azonban 
igen nagy jelentőségre tesz szert , amikor azt a nyelv gram-
matikája felhasználja, vagyis a nyelvtan, amely meghatározza 
a szavak változásainak és a mondatban való egybeszerkesztésének 
a szabályait és igy a nyelvnek szabályos és értelmes j e l l e g e t 
ád. A nyelvtan /alaktan és mondattan/ a szavak változásairól 
és a mondatban való egybeszerkesztéséről szóld szabályok 
gyűjteménye. Következesképpen a nyelv éppen a nyelvtan s e g í t -
ségével kap lehetőséget arra, hogy az emberi gondolatokat a-
nyagi nyelvi burokba"öltöztesse*. / 4 / 

3 .§ . A nyelvtan és á l ta lános í tó j e l l ege . 

A nyelvtan sajátossága á l ta lános í tó , elvonatkoztató jellegében 
van. "A nyelvtan megkülönböztető vonása abban á l l , hogy megad-
ja a szavak ragozásanak szabályait? amikor i s nem konkrét sza-
vakat, hanem általában szavakat, minden konkrétság nélkül tart 
.szem e lő t t ; megadja a mondatszerkesztés szabályait , amikor i s 
nem valamely konkrét mondatot tart szem e l ő t t , pl . egy konkrét 
alanyt, egy konkrét állitmányt s t b . , hanem általában bármilyen 
mondatot, függetlenül ennek vagy annak a mondatnak konkrét for-
májától. Következésképpen a nyelvtan azzal, hogy elvonatkoztat 
az egyestől és konkréttől - mind a szavakban, mind a mondatok-
ban- azáltaxánost ragadja meg, azt, ami a szavak ragozásának 
és a mondatfüzésnek alapját képezi és ebből nyelvtani szabá-
lyokat, nyelvtani törvényeket szerkeszt. A nyelvtan az emberi 
gondolkodás hosszú elvonatkoztató munkájának eredménye, a 
gondolkodás hatalmas sikereinek j e l e . 

Ebben a tekintetben a nyelvtan a mértanra emlékeztet, amely 
törvényeit a konkrét tárgyaktól elvonatkoztatva adja meg, a 
tárgyakat mint konkrétság nélküli testeket vizsgálja , з a 
köztük levő viszonyokat nem mint bizonyos konkrét tárgyak 
közti konkrét viszonyokat határozza meg, hanem mint minden 
konkrétság nélküli testek viszonyait általában. " /5 / 

A nyelvben mindig á l ta lános í tássa l , elvonatkoztatással van 
dolgunk. Erre még V.l. LENIN rámutatott: "A nyelvben - mondj a , -
csak általános van." / 6 / A nyelv bármely szava, hacsak nem 
tulajdonnév vágy egy egyszeri tárgy neve, valamit általáno-
s í t . Igy p l . : a ház és asztal szavak nem valamely konkrét, 
adott Házat vagy asztalt jelentenek, hanem házat vagy asz-
ta l t általában; alakot adnak a megfelelő fogalmaknak, amelyek 
az emberi tudatban a való világ megfelelő targyait egybefog-
laló közös tulajdonságok elvonasának és a megfelelő osztá-
lyokba tartozó, egyes tárgyakat jellemző egveni tulajdonságok 
mellőzésének eredményeképpen alakultak k i . Általánosítás né l -
kül nem létezhetne a nyelv, mint ahogy az emberek nem érthet-
nék meg egymást, ha minden egyes uj tárgyat - mégha a már 
ismert tárgyra annyira hasonlítana"is, mint két csepp viz 
egymásra - uj szóval kellene megnevezni. 

A nyelvtant azonban még magasabb fokú elvonatkoztatás, á l ta -
lánosítás jel lemzi , olyan fokú á l ta lános í tás , amely minősé-
gi leg különbözik attó l az á l ta lános í tás tó l , amely bármely 
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szónak alapja Aacsak два egyszeri tárgy nevéről van szó / . így 
plö az orosz nyelv nyelvtanara j e l l e m z ó a főneveknek esetek 
szer int i változása; az esetek a megfelelő főneveknek a mondat-
ban levő többi szóhoz való más-más viszonyát fe lez ik k i . 4 
gen i t imsz pl . több viszonyt fejez ki„ egyebek közt a valami-
nek valakihez való tartozása viszonyát i s /^birtokosviszonyt/. 
Ha p l . a dorn otca 'az apa háza', knlga brata te i tvér könyve* 
szerkezetet vesszük, a dom 'ház' e s k ^ H ^ T ö n y v ' szavak mind-
két esetben valakinek a~*tűla j donát képező" tárgyat fejeznek ki; 
mindkét esetben az otca 'apának a' és brata 'lestvérnek a* 
szavak valamivel birif személyeket fejezneETki. A nyelvtan 
számára nem fontos, hogy milyen konkrét személy a tulajdonos, 
számára §sak az a fontos, hogy a birtoklás i lyen és i lyen 
alakkal, a szónak i lyen és i lyen változásával, az adott e se t -
ben külön raggal, mindkét esetben ugyanazzal: óto-a /az otec-
bó i / , brat-a / a brat-hól/ van ki fe jezve . Egye&""szavak más 
szavakhoz való viszonyának kifejezesére szolgáló genit ivuszi 
rag a különféle főneveknél más es más lehet /az emiitett pél-
dákban ugyanis főnevekkel van dolgunk; a szavak asófajok sze-
r i n t i osztályozásának e lve irő l lásd alább/, mivel az orosz 
nyelv nyelvtani rendszerének egyik sajátossága éppen az, hogy 
a főneveknek több ragozási típusuk van /nevezetesen három, 
nem számítva néhány u.n. "külön ragozása" főnevet * lásd 
le j jebb - a "'Főné? в. fejezetben/7 Vö. p l . kniga szesztr-ü 
'a nővér könyve'. De az ugyanazon visz©nyokaTTifejezj ragok 
közti különbségek sem függnek a szavak konkrét j e l entésé tő l . 
Minden egyes ragozásba /pontosabban ragozási t ípushoz.- Ford./ 
jelentésüket tekintve egymástól egészen különböző főnevek 
tartoznak. • 

Vegyünk egy másik példát. Az alany olyan dolgot fejez ki , a-
meiyről valamit közlünk; általában fónév vagy névmÍ3 alanye-
setéve l fsiezsük ki . Az állitmány az alanyban k i f e j eze t t 
dolgokról Közöl valamit; általában igével fejezzük ki , ha a 
doi©g által .k i f e j te t t cselekvést vagy annak allapotát j e l ö l i . 
A tárgy az igében k i f e j e z e t t cselekménynek alávetett dolgot 
j e l ö l i , és targyeset te! fejezzük ki . Vizsgáljuk meg a követ- ? 
kező mondatokat., amelyek főnévi a lanyese t t e l 'k i f e jeze t t 
alanyból, igéve l k i f e j e z e t t állitmányból és főnévi tárgyeset-
t e l Kifejezett tárgyból állnak: Mal'csik c s i t a e t knigu 'a f i u 
könyvet olvas - olvasea a könyvet"* "e а ъemlJgep^opäet^"капаvu 
•'a földmunkás árkot ás « ássa az á r f c o t T T nyelvtan szamara 
egyáltalán nom fontos, milyen dolgokról, személyekről és cse-
lekményekről van szó. Számára az a fontos, hogy a megfelelő 
dolgokat je lentő szavak azt fe jez ik ki , amiről valamit köz-
lünk, hogy alanyesetben állnak, és hogy tőlük /közvetlenül 
vagy más szavakon keresztül köz vetve/ függnek az adott mon-
dat többi szavai . Számára az a fontos, hogy az alanyról vala-
mit közlő szavak cselekményt jelentenek és igével fejeződnek 
ki , amelynek alakja az alanytól függ /mivel az alany egy dolgot 
fejez ki , és mindkét esetben egyesszámban van kifejezve, és 
mivel főnévvel, nem pedig első vagy második személyil személy« 
névmással van kifejezve - az ige egyesszám 3. személyben á l l / . 
Számára az a fontos, hogy e cselekmény tárgyát képező dolog 
főnévi tárgyeséttel van Kifejezve. 

A felhozott példák azt mutatják, hogy a nyelvtanban a szavak 
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közötti viszonyok k i fe jezéséve l van dolgunk, mégpedig á l ta lá« 
nos i to t t , elvont formában, függetlenül a t t ó l , milyen a mon-
datban egybefüzött szavak konkrét je lentése /azoké a szavaké, 
amelyek - mint látjuk - önmagukban i s elvonatkoztatás, á l t a -
lánosítás eredményei képvise l ik / . 

Az az elvonatkoztatás, amellyel a nyelvtanban találkozunk, 
nem a tudományos nyelvtani gonükodás alkotása. Bármely nyelv 
nyelvtana, igy az oroszé i s , már réges-régen l é t e z e t t , amikor 
tudós nyelvészek elkezdték tudományosan vizsgálni . A nyelvtan 
az emberi társadalom fej lődéséve l párhuzamosan fejlődő emberi 
gondolkodás á l ta lános i to képességére támaszkodik.' 

Fontos„ hogy fe l f igyel jünk arra a párhuzamra, amit I.V. 
SZTÁLIN von a nyelvtan és a mértan"közt. Mint ahogy a nyelv-
tanban a t t ó l független viszonyok k i fe jezéséve l foglalkozunk, 
hogy konkrété milyen szavakat kötnek ossza, a mértanban a 
valóságban lé tező , a térben e lhelyezett és mozgó testek á l ta -
lános í to t t tulajdonságaival és viszonyaival van dolgunk. És 
ahogy a tér /mint az xdó i s / az anyag létezésének formája, 

-ugy a geometriai viszonyok sem osupán a matematikus elvonat-
koztató elméjének alkotásai /mint ahogy a nyelvtan sem a 
tudós nyelvész elvonatkoztató elméjének alkotása/ , hanem a 
valóságos tér viszonyai és tulajdonságai. Beszélhetünk i r r ó l , 
hogy a különféle geometriai rendszerek más-más mértékben kö-
z e l i t i k meg a valóságot, és beszélhetünk arról, milyenek a 
valóságban a mi térségünk tulajdonságai, milyen geometriai 
rendszernek f e l e l meg a mi valoságos "térségünk. A tudós 

frammatikusok feladata pedig abban á l l , hogy hűen feltárják 
s rendszeresen k i fe j t sek azt, ami a ffelóslgban adva van a 

nyelvben. Mivel pedig különféle nyelvtani irányzatok vannak, 
nekünk éppen ebből a szempontból, azaz annak a szempontjából 
k e l l értékelnünk őket, hogy mennyire hűen és pontosan tükrö-
zik a?t, ami a valóságban a nyelvben lé tez ik ." 

4 .§ . A nyelvtan kapcsolata a szótárral és a fonetikával. 

A nyelvtan igen szoros kapcsolatban van a nyelv többi oldalá-
val , nevezetesen a szótárral és a hangtannal / fone t ikáva l . -
Ford./. Mint fentebb mondottuk, a nyelv szókincse nem létezhet 
önmagában, a nyelvtan nélkül. Teljesen nyilvánvaló azonban, 
hogy a nyelvtan sem létezhet szótar nélkül. Hiszen ahhoz, 
hogy meglegyen az, amivel a nyelvtan dolgozik, ahhoz, hogy 
létezzen a szavak változása ós mondattá fűzése, elengedhetet-
len maguknak a szavaknak a l é tezése . A jobb vizsgálat érde-
kében mi mégis kiemeljük a nyelvnek különböző o ldala i t , kü-
lön vizsgálatnak vetjük őket alá, de ugyanakkor nem feledke-
zünk meg az eleven, valóságban létező nyelvvel való e l s zak í t -
hatatlan kapcsolatukrólo A szókészlet a szótannak / l e x i k o l ó -
giának. -Ford. / , a szavak változtatása es mondattá fűzése a 
nyelvtannak a v izsgálat i tárgya. Milyen viszonyban vannak a 
nyelvtudomány ezen f e j e z e t e i a beszédhangokat tanulmányozó 
hangtannal? Egyes nyelvészek a hangtant a nyelvtan keretébe 
utalják. I.V.SZTÁLIN fent idézett utmutatása szerint azonban 



- зьб -

a nyelvtan kötelékébe csak az alaktan és a mondattan tartozik. 
A szavak és a szavak változásai mindig anyagi hang-burokba 
vannak öltöztetve , nem létezhetnek a hangokon ki.vtil. "A hang-
nyelv vagy szónyelv volt mindig az emberi társadalomnak egyet-
len nyelve, - mondja i.V.SZTÁLIN Belkin és Furer elvtársaknak, 
- amely alkalmas volt arra, hogy az emberek érintkezésének t e l -
jesértékü eszköze legyen." / t / I.V. SZTÁLIN, midőn egyenlőaégje 
le t tesz a hangnyelv és a szőnyelv közé, azt veszi figyelembe, 
hogy a szavakat nem lehet máskép, mint hangokkal k i f e jezn i , 
hogy a szavak elválaszthatatlanul össze vannak kapósoiTra a 
hangokkal. Világos, hogy a szavaknak minden v á l t o z á s á t a m e -
lyekkel az alaktan foglalkozik, nem lehet máskép, mint han-
gokkal k i fe jezn i . A szófüzés a mondaton belül különféle mó-
don valósul meg, miközben igen fontos szerepet játszik a 
hapglejtés, amely szintén hangeszköz. Világos ebből, hogy 
a nyelv hangtani oldalának igen nagy jelentősége van, és 
nogy a lehető legszorosabban'összefügg mind a nyelvtannal 
/azon belül az alaktannal és a mondattannal egyaránt/, mind 
a szókinccsel . Ezért a nyelv hangtani oldalával a nyelvtudo-
mány hangtannak nevezett külön fe jezete foglalkozik, amely nem 
taftozik sem a nyelvtanba, sem a lexikológiába, de igen fon-
tos mindkettő számára. 

A nyelvtan f e j eze te i - az alaktan és a mondattan - a nyelv-
tanon belül igen szorosan összefüggenek egymással, és a to-
vábbiakban az egyes alaktani kérdések vizsgálatánál nem egy-
szer a mondattannoz ke l l maid fordulnunk. Az alaktan a sza-
valj: változásait v izsgál ia . De hiszen ezek a változások k i f e -
jezhetik azokat a különféle viszonyokat, amelyek a mondaton 
belül vannak meg a szavak között /mint ezt részben láttuk 
fentebb, az esetekre idézett példák alapián/. Es a szó i lyen 
vagy olyan változásának je lentéséről szólva gyakran éppen 
mondattani je lentésről ke l l beszélnünk. 

5 .§ . A nyelvtani kategóriák és a nyelvtani alakok. 

A nyelvtanban és elsősorban az alaktanban központi helyet fog-
l a l e l a nyelvtani kategóriákról és a nyelvtani alakokról szó-
ló tanitás; ezzel kapcsolatban f e l t é t l e n ü l tisztáznunk ke l l 
ezeket a fogalmakat. Kategórián rendszerint valamilyen ha-
sonnemü tárgyak, fogalmak, viszonyok stb. osztályát értjük. 
Nyelvtani kategórián a ozavaknak és a mondatbeli szószerkeze-
teknek á l ta lános í tot t j e l l egű j e l e n t é s e i t 'értjük, amelyek 
azonban elvonatkoztatnak ezeknek a szavaknak a konkrét j e -
l entésé tő l , nevezetesen különböző rendű viszonyok je lenxáseit 
/az adott szónak a mondat többi szavához való viszonyának, 
a beszélő személyhez való viszonyoknak, a közöltnek az idő-
höz és a valóságnoz való viszonyainak j e l e n t é s e i t / , amelyeket 
külső nyelvi eszközökkel, azaz az egyes szavaknak és a mondat-
beli szószerkezeteknek változtatásával fejezünk ki. Az alak-
tan az alaktani kategóriákat v izsgál ja , amelyeken az egyes 
szavak változásában k i f e j e z e t t , f ent ' emi i t e t t á l ta lános í to t t 
j e l l egű jelentéseket értjük. így pl. a főnévi eset nyelvtani 
xategoriaján a főnév és a mondat többi szava közt fennálló 
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viszonyok azon jelentéseinek összességét értjük, amelyek a 
főnév változásában fejeződnek k i . Beszélhetünk még sajátosabb 
kategóriákról i s . Igy beszélhetünk speciál isan a genit ivusz 
vagy a dativusz kategóriájáról. A génitivusz kategóriáján a-
zoknak a jelentéseknek az együtteset értjük, amelyeket a szó 
megfelelő"esetváltoztatásával fejezünk k i , a dativusz kategó-
riáján a jelentéseknek egy más együttesét értjük, amelyeket 
szintén a megfelelő /de már más/ ese tvá l toztatássa l fejezünk 
k i . 

A nyelvtani kategória műszót más jelentésben í s használjuk, 
nevezetesen az olyan szavak osztályának jelentésében, amelye-
ket meghatározott nyelvtani ismérvek jellemeznek, azaz a szó« 
fajok jelentésében. Igy p l . az orosz nyelv esetében beszélhe-
tünk 'a főnév, a melléknév, az ige stb. /részletesebben lásd 
l e j j ebb / kategóriájáról , mint külön kategóriákról. 

A nyelvtani kategóriának külső nyelvi eszközökkel való k i f e -
jezését n y e l v t a n i a 1 a k-nak nevezzük. Igy p l . az 
eset alakján a szavaknak azokat a vál tozásait értjük, amelyek 
az eset kategóriáját alkotó je lentéseket fejezik k i . 

Csak abban az esetben beszélhetünk nyelvtani kategóriáról , ha 
a megfelelő jelentések együttese valóban a nekik megfelelő 
nyelvi eszközökkel van k i fe jezve . Igy p l . az eset kategóriá-
járól az orosz nyelvre vonatkoztatva csak azért beszélhetünk, 
mert a főneveknek a mondatban lévő más szavakhoz való v i szo-
nyait a megfelelő főnév változásaival fejezzük k i . 

Néha a kategória műszót egyidejűleg alkalmazzuk a megfelelő 
je lentésre es az azt ki fejező alakra i s . Igy pl. az eset ka-
tegóriáján nemcsak a megfelelő je lentések együttesét , hanem 
az azokat k i fe jező alakokat i s ertjük. 

A mondottakból világosan kitűnik, hogy a nyelvtanban á l t a l á -
ban, s különösképpen az alaktanban mindig valamiféle á l t a l á -
nos í to t t i e l l egü j e l en té s se l és az azt ki fejező alakkal van 
dolgunk. 1 ie lentes és az alak viszonyának problémája nem 
egyszer volt vi ta tárgya a különféle nyelvtani irányzatok 
képviselői között . 

A.A.POTYEBNYA, a XIX. sz . második felének kiváló orosz nyel-
vésze, abból a té te lbő l kiindulva, hogy "az alak nem más, 
mint je lentés", / в / elsősorban a különféle alakokkal k i f e j e -
ze t t je lentéseket tanulmányozta, mondván, hogy minden e s e t -
ben, amikor egymástól különböző je lentésekkel van dolgunk, 
akkor az alakok i s mások és mások, még akkor i s , ha semmilyen 
szerkezeti különbség s incs közöttük. Igy p l . ugy vé l t e , hogy 
az eszközhatározó esetnek nem egy, hanem sok aiakia van, mi-
vel nem egy. hanem több j e l en té s t hordoz. Tó. például: rubit" 
toporom 'baltával vág' és id t i leszöm 'megy az erdőn á t ' . 

anTgy POTYBBNYA egyetlen szó TcfTTülönféle j e l en té sé t i s 
ön szavaknak tek inte t te . 

De а XIX. és XX. sz . fordulóján t e l j e s e n más ál láspontja volt 
egy másik nagy orosz nyelvtudósnak, F.F.FORTUNATOV-nak. / 9 / 
FÖKTUMTOV - elsősorban'olyan nyelvi különbségekre támaszkod-
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va, amelyek a szavak felépítésében szerkezet i leg i s k i f e j ezé s -
r e j u t n a L - egy sajátságos elméletet dolgozott ki a nyelvtani 
a l a k r ó l . FORTURATOVot a formalizmus ősének tartják, és az utá-
na j ö v ő nyelvészek gyakran épp neki rótták f e l , hogy a nyelv-
tani alakot a je lentes teljes'" elhanyagolásával magyarázta. De 
sokkal inkább jellemző FOBlíINATOV egyes tanítványaira, hogy 
e s a k a külső nyelvi alakért lelkesednek, csak в nyelvi alak 
jellegének kutatására szorítkoznak. Maga FORTUMTÖV n a g y f i -
g y e l m e t szente l t a különféle j e l l egű jelentések kutatásának 
i s , bár nem mindig sikerült elhatárolnia és meghatároznia 6-
ket. Jelentéakülönbségről csak olyan esetekben beszé l t , a-
meV ékben a je lentés különbözősége a szó külső alakjainak kü-
lönbségén, ióbban mondva, a szó változás és szóképzés alakjai 
k ö z t i különbségen alapul. 

> % 

N.J.MARR akadémikus nézeteinek uralma ideién a je lentéstani 
kutatások i ránt i lelkesedés a nyelvtani alak elhanyagolására 
vezetett* N.J.MARR egyes követői arra törekedtek, hogy A.A. 
POTÍEBNYAT elődjüknek tüntessék f e l . s neki tulajdonítsanak 
sok olyan t é t e l t i s , amely az u.n. ui nyelvelméletet®' j e l l e -
mezte, jó l l ehe t a valóságban POTTBBNYl, minden hibája e l l ené-
re i s , hasonlíthatatlanul elmélyültebb és pontosabb volt ku-
tatásaiban, mint MARR és "tanítványai*, a í t é l e t e iben az orosz 
és más szláv nyelvek élő tényeire támaszkodott. 

A nyelv je lentés tani oldalával való v isszaélés v i t t e rá N.J. 
MARR legkiemelkedőbb követőjét, IЛ.MESCSANÍINOV akadémikust, 
hogy kidolgozza a "fogalmi kategóriák" idea l i s ta elméletét; 
fogalmi kategóriákon bizonyos je lentés tani kategóriákat ér-
t e t t , amelyek az egymástól legkülönbözőbb nyelveket beszélő 
népek gondolkodásában í s állandóan megvannak, s amelyeket a 
legkülönfélébb szerkezeti eszközökkel "/mind l e x i k á l i s , mind 
pedig nyelvtani eszközökkel/ fejezünk ki . A tulajdonképpeni 
nyelvtani kutatást ezeknek a metafizikus "fogalmi kategóriák-
nak" a kutatásával cserél te f e l . 

Maga N.J.MARR semilyen nyelvtani rendszert nem dolgozott ki . 
"A nyelvtant üres -^formaságnak « " tartotta / 1 0 / es a nyelv-
tani kategóriákat csak arra használta f e l , hogy bizonyítsa 
velük a nyelv fe lépítmény-je l legét . Hogy a nyelv felépítmény-
je l l egé t hangoztato elmélet mennyire hibás, azt I.V.SZTÁLIN 
tárta fe l a lehető legvilágosabban. 

Csak I.V.SZTÁLINnak "A marxizmus és a nyelvtudomány kérdései" 
c. munkája helyezte vissza jogaiba a nyelvtant, s mutatta meg 
egyszersmind a legfőbb nyelvtani problémák eredményes kidol-
gozásának ú t j a i t . I.V. SZTALINnak az a t é t e l e , amely szerint 
az a l a k t a n "a szavak változásairól szóló szabályok 
gyűjteménye*. / 1 1 / arra utal , hogy a szavak alakjai közt levő 
anyagi különbségekre, azokra a változásokra ke l l támaszkodnunk, 
amelyek a szón belül végbe mennek. Ez az utmutatás azt mondja 
nekünk, hogy nem szabad сзак a j e l e n t é s t , csak a szavak hasz-
nálatát vizsgálnunk, s közben nem törődünk e szavak alakjával. 
Ha eltekintünk a,nyelv anyagi formájától, szerkezeti eszközei-
tő l , akkor ez szükségszerűen szubjektivizmusra vezet» amely 
nem alapul a megfelelő alakok használatának kutatásából adódó 
tényeken. Ezért te l jesen nyilvánvaló, hogy POTYEBNIA helytelen 
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uton jár t , amikor egy adott alak minden uj j e l entésé t uj alak-
nak, s a szó minden uj j e l en té se i uj szónak tek inte t te . Tel je-
sen vi lágos , hogy egy-egy alak különféle jelentései 'valamikép-
pen kölcsönösen összefüggenek egymással, nogy az egyes je len-
tések a többiből fejlődnék kí% i hogy sohasem tudjuk f e l é p í -
teni az alaktan rendszerét, bármely nyelvről legyen i s szó, 
ha minden uj j e l entés t külön alaknak fogunk tekinteni . Ugyan-
így megtéveszt s k i s ik l ik kezünkből az egy-egy szó külön f e l e 
j e l entése i közti mindennemű kapcsolat, egv adott szó egyenes 
és á t v i t t je lentése közti kapcsolat, há FöTXEBNlA nyomán 
mindén ui Jelentést uj szónak fogunk tekinteni . F.F. 
FORTUNATöVnak. midőn rámutatott arra, hogy éppen a szóalako-
kat k e l l tanulmányoznunk, voltak hibái , mégpedig igen nagy 
hibái. De abban, nogy először a külső, anyagilag érzékelhető 
különbségekből k e l l kiindulnunk, igaza vo l t . Nem szabad azon« 
ban e l fe lej tenünk, hogy a szavak valtozásai mindig kifejeznek 
valamit, mindig van valamilyen jelentésük, s hogy nekünk ezt 
tanulmányoznunk k e l l . E tekintetben a mai orosz nyelvtanirás 
messze tu l ju to t t F*F.FÖRTUNATOV nézetein. 

Á m o n d a t t a n , amely szorosan összefügg az alaktannal, 
I.V.SZTÁLIN utmutatása szerint a szavaknak 53 a mondatban való 
egybeszerkeistéséről" szóló szabályok gyűjteménye. /12/ 
I . V . S Z T Á L I N i t t a mondaton be lü l i szófilzés tanulmányozásának 
fontosságára hiv ia f e l a f igyelmet. A . V . B O B I A S professzor, 
majd utána F.F.FÖRTUNATOV és főként az б tanítványai különös 
figyelmet fordítottak a szókapcsolatokra, vagyis az egymásial 
nem közvetlenül összekapcsolt'szavak csoportjaira. Sőt 
FÖRTUNATOV egyes tanítványai a mondat t e l j e s tagadásáig ju-
tottak e l . I7v.SZTÁLIN rámutatott, hogy f e l t é t l e n ü l v i z sgá l -
nunk k e l l a szavak különféle egybeszerkeaztéseit , összekap-
csolva őket a mondat szerkezetevei . 

Az alaktan legfőbb v izsgá lat i tárgya, mint már mondottuk, a 
szavak változása. Foglalkozzunk részletesebben ezekkel a vá l -
tozásokkal. 

A szavak változásai kétfélék lehetnek. Az egyik esetben az e -
redmény uj szó, amely egy ui fogalmat fe j sz K Í . V Ö . például a z aszta l és asztalka szavakat.'Az utóbbiban a -ka szuffixum 
hozzáadásával ui sző keletkezik, amely egy bizonyos ui foga l -
mat fe jez k i , olyan fogaimat azonban, améxy kapcsolatban a l l 
azzal, a fogalommal, amelyet az aszta l alapszó fejez k i . Á 
másik esetben a változások az a lo t t szónak a viszonyát f e j e -
zik ki a mondatban ál ló többi szóhoz, a beszéd mozzanatához, 
a beszélő személyhez stb. Vö. például ház, háznak ft, háznak e 
ptbo, beszélek, beszél , beszél t s tb. ReMszérint megkuiönböz-
tetunk"szőálFolás'utian nyert alakokat és szóváltoztatás ut-
ján nyert alakokat. S z ó a l k o t á s utján nyert a l a -
k o k o n / f o r mii az lo voobraz о vamja/ azokat as alakokat ér t -
jük, amelyeknlF^"egits9géTer^gy™tőszóból uj szavakat alko-
tunk, s z ó v á l t o z t a t á s utján nyert alakokon 
/formü szlovoizmeneníia/ pedig azokat az alakokat, amelyek 
egy és ugyanazon szónál különféle viszonyait f e i e z ik ki . így 
pl . a kicsinyitőképzős alakot / a főnevekét, melléknevekét 
egyaránt/ rendszerint szőalkotásos alaknak, az eset vagy idő 
alakját pedig szóváltoztatáaos alaknak tekintjük. 
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Az egyes s z ó t valamennyi a l a k v á l t o z a t á v a l együtt v é v e ma a 
morfológiában 1 в x é m á n a k s z o k á s ntvezni / a görög 

Jlííls ' szó, k i f e jezés ' szóból / . Д lexéma műszót a lex iko-
lógiában i s használjuk; i t t a je lentése: a szó, valamennyi 
je lentésével együtt. A szóalkotásos alakoknak és szóváltozta-
tásos alakoknak az elhatárolása, vagy aáa szóval, 8gy lexéma 
határainak megállapítása és más lexemáktól való elhatárolása 
nagyon fontos az alaktan számára, de nem minden esetben valami 
könnyű és m a g á t ó l é r t e t ő d d f e l a d a t . , A k a d i t t néhány vitás ese t , 
amelyet a nyelvészek egymástól eltérően magyaráznak. így g l . 
a melléknevek tobbesszamu alakja közismerten szóváltoztatas 
utján nyert alak. De a főnevek"többesszásm. alakjai körül már 
viták vannak. Egyesek azt mondják,, hogy es az alak szóváltoz-
tatásos alak, mivel az asztalok alak osak annyiban különbözik 
az asztal alaktól , hogy azt t e l e z i ki: ugyanazon tárgyakbél 
több van. Mások pedig ugy vél ik , hogy mivel ez az alak, éppen 
azért, mert azt f e j e z i ki, hogy valamiből, mégha ugyanabból 
a tárgybél i s , több van, valami valóságosan mas dolgot f e l e s 
k i , mint az egyeaszámu aszta l , és mivel nem függ a mondatban 
levő többi alaktól , a főnevek többes számát szóalkotásos alak-
nak kel l tekintenünk, árról i s vitatkoznak például, hogy váj -
jon az ige különféle aspektusai akkor i s más-más szót alkotnak-
e s igy szóalkotásos alakok-e, vagy egyetlen szót alkotnak s 
igy szóváltoztatásos alakok-e,, ha csupán a cselekvés befeje 

zettségét vagy befejezet lenségét fe jez ik ki /vö. például: 
broszat• 8dob^ /imp.' - Ford./ - broszi t ' 'ua.? / p e r f . ~ Ford./ 
, delat' ' t e sz ' /imp.«. Ford./ - gzüe lap 'ua .Vperf . - Ford./. 
Egyes nyelvészek a szóváltoztatásnál tágabb fogalmat honosí-
tanak meg, nevezetesen az a l a k k é p z é s 
/formoobrazoyanie/ fogalmát. Az alakképzéshez tartozik egy és 
ugyanazon szó valamennyi alakjának képzése;, beleértve a név-
szóragozás és'az igeragozás rendszerét, valamint a melléknév-
fokozás a lakja i t i s , az ige különféle aspektusu a lakja i t s tb. 

Az alaktan elsősorban a szóváltoztatás utján nyert alakokat a 
ezek je lentésé t , más szóval, az alakképzést v izsgál ja . A szó-
alkotás, amennyiben az egy íőből képezhető szavak kepzésmód« 
ja iró l van szó, szorosan összefügg a lexikológiával . De az 
alaktanban i s tárgyalnunk k e l l , először azért, mert a szóalko-
tásban gyakran ugyanazokat a szerkezeti elemeket használjuk 
f e l , mint a szóvaltoztatásban, másodszor pedig azért, mert 
a szóalkotás néhány jelensége a szóváltoztatás szempontjából 
i s fontos. Igy pl . a főnevek nemének kategóriája szóalkotásos 
kategória, s az ezt kifejező alakok szóalkotásos alakok. A 
lev 'oroszlán' és l ' y i e a 'nőstényoroszlán', a volk 'farkas' 
es volcsica 'nőstényfarkas* más-más szó. De amikor az alaktan-
ban a lőneveket tárgyaljuk, a főnevek nemét i s vizsgálatnak 
k e l l alávetnünk, mivel a főnevek nemétől függenek a mellékne« 
vek különféle nemei i s /vö. például: raz* jafennüj lev 'dühös 
oroszlán' - raz^jarennaja l ' v i c a ' duKo¥*nöstényoroszlán'/; 
a mellékneveFTTemsxiek alakjai pedig szóváltoztatásos alakok, 
mivel különbségeik "kizárólag a t tó l függenek, hogy milyen f ő -
névre vonatkozik a szóbanforgó melléknév. 
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м . A szd szerkezete. 

A különféle nyelvtani kategóriák ki fe jezésére , valamint uj 
szavak képzésére a szó különféle változásait használjuk f e l . 
E változások közül az orosz nyelvben legfőbb az a f f ixáe ió és 
a hangok /fonémák/ váltakozása. 

Affixáción különféle toldáékoknak /az orosz szövegben: 
affixum. -Ford,/ egy a$oti tőhöz való kötődését értjük. A 
toldalék / a f f i xumba la t in a f f ixus 'hozzárögzitett•*szóból / 
a szó bármeXy~jeXeritésT.érté]j:u /azaz j e l en tés se l b i ró / részé i 
nek közös n e v e " kivéve a tövet, tehát a toldalékok közé tar -
toznak a szuffixumek i s , a prefixumok / igekötők/ i s , a végző-
dések i s . Vö. delat' ' tesz ' /imperf. - Ford./ - s z -de la t ' 
'megtesz' / p e r i . - Ford./, dvor'udvar' - dvor-nik 'házmester', 
dorn 'ház' dom-a 'háznak атТ~1Гот-ц 'háznaF!TtT5T~ 

Váltakozáson a szó / a tő vagy a to ldalék/ bármely j e l entés -
értékű része hangállományának /tulajdonképpen fonéma-állomá-
nyának / a fonetikai helyzettől független s meghatározott 
nyelvtani vagy szóképző j e l entés se l biró megváltozását értjük, 
Vö. razlomit 'összetör' /perf . -Ford. / - razlamüvaet *ua.* 
/imperf . - Ford./ / e két ige töve a z o n o s v á l t a k o z i k ben-
nük - a fonetikai helyzettől függetlenül - az о és a magán-
hangzó; ruka 'kéz' - rucska 'kezecske, kilincs"5" / ©""két f ő -
név töve azonos, de váltakozik bennük - a fonetikai helyzet-
tő l függetlenül - а к és cs mássalhangzó/. Tekintetbe ke l l 
vennünk, hogy egy-egy hang nemcsak egy másik hanggal, hanem 
hanghiánnyal, 0-val i s v á l t e t o E h a t . Vö. például s z o b i r a f ö a z -
szegyüjt' - szobrát' 'ua.' / e két ige tövében az i langhiány-
nyal váltakozik/; kuszok 'darab' - kuszka >dar&bnaf a' / e 
főnév szuffixumában ragozáskor az o~Eang5iánnyal váltakozik/ . 
Az u.n. wkiesó hangok* /beglüe glasznüe/: a hangváltakozás 
egyik vál faja . 

A váltakozás az orosz nyelvben rendszerint a f f i xáe ió esetén 
szerepel, mégpedig mint kiegészítő eszköz. 
Az a f f ixáe ió és a hangváltakozás mellett a hangsúly-eltoló-
dást i s felhasználjuk. Vö. górоda 'városnak a' Vegyessz. b i r -
tokos e s e t / - goroaá 'városok' / többessz. alanyeset/ , 
ótrezát' ' levág r Ttmper.asp 0 / - otrézat' 'ua.' / p e r f , a s p . / . 

Főként szóképzésre használatos a szóösszeté te l , ami abban á l l , 
hogy két vagy több, a nyelvban már meglevő szó alapján uj 
szot alkotunk. Vö. az olyan eseteket, mint korablekrusenie 
'hajótörés' /korabl' 'hajé' * kruseni® 'rombolás'/, " ~~ 
krovoobrascseme^vérkerlngé»'"TkTov 'vér* + obrascsenie 
'kor iorgásy , paroyez 'mozdony' Tpar, 'gőz' + y o z k o c s i ' / , 
parovozosztroenie ,ffl¥zdonygyártáat~7'parovoz 'mozdony' + 
^"sz frö ip ' e p l t ' / j az utóbbi példában az'Usszetéte.L egyik 
tagja mar maga i s összetet t szo: parovoz. 

Igen ritkán fordul elő az orosz nyelvben a kettőzés /udvoenie/ 
ami abban á l l , hogy a szá egyik je lentés-éf tákü eleme részben" 
megkettőződik. Vö. da-t' "acini' - dad-lm 'adni fogunk'/ töb-
besszám lösz . / ' . r . 
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Némely esetben azt a j e l entés t , amelyet egyébként a szó válto-
zása Telez k i , egy más tőből képzett alakkal fejezzük k i . Vö. 
egyrészt: sz to l 'asztal* * sztolü 'asztalok' , dom 'ház' - doma 
'házak*\ másreszt : caelovek "ember' - l iudi 'еШегек'; vö. 
még egyrészt c s i ta iu 'olvasom' - c s i t a l O l v a s o t t ' , govorju 
'beszelek' - govorii 'beszé l t ; másreszt idu 'megyek' - s i ó i 
'ment'. Szt a jelenséget a tövek /nelyesedd lenne a szógyölfe-
rek/ összefonódásának, vagy s z u p p l t t i v i z m u s -
nak nevezzük /sapletenie osznov; a magyarban kiegészülésnek 
nevezik, - Ford./. 

Tekintettel arra, hogy az orosz nyelvben uj szavak képzésének 
és egy-egy szó uj alakjai képzésének legfőbb eszköze - mint 
a mondottakból világosan kitűnik - az a f f i xác ió . fontos, hogy 
foglalkozzunk a szó szerkezetével, vagyis je lentés-értékű szó-
elemekre való bontásával. Minden szónak van töve, amely az i l -
lető szó alapját képező fogalmat f e j e z i k i , s ezenkívül l ehet -
nek különféle toldalékai, mind szókepző, mind pedig szóváltoz-
tató toldalékai . Vö, például: dom-ik 'házikó', dom-ik-a /egyes-
szám birtokos e s e t / . A szónak minden jelentás-értékü elemét, 
tehát a j e l en té s se l biró szóelemeket, a tövet és a toldalékot 
egyaránt, m о r f é m ának nevezzük. így pl . a dom-ik*a 

/házikó' egyessz, b i r t . e s e t e / alak három morfémát tartalmaz: 
dom, ik, a. Az elsőnek tőártéke, a másodiknak szókápzó tolda-
lék-érié ke, a harmadiknak szóváltoztató toldalék-érteke van, 
A toldalékokat fe losztjuk s z u f f i x u mokra /a tő után 
á l ló toldalékok/ és p r e f i x u mokra vagy igekötőkre / а 
tő e lőt t á l l ó toldalékok/. Vö. például: dom-ik - ik szuffixum, 
az-delat' - sz igekötő vagy prefixum. 

Külön csoportot alkotnak a végződések; igy szoktuk nevezni 
azokat a morfémákat, amelyek a szó végén állnak és az i l l e t ő 
szónak a többi szóhoz való sajátos viszonyát fe jez ik ki a 
mondaton belül / p l . az esetvégződések, az igék személyragjai/. 
A szónak a végződéstől le választott részét tőnek nevezzük. 
Nem egészen szabatos a c s a s z t y i c a / ' segédszócska' / 
műszó használata a - s z i a u.n. visszaható segédszócskával кар» 
csolatosan /vö. s z a d i v s z j a ' l e ü l ' , szadi l sz ia ' l e ü l t ' / . A 
aegédszócska műszót rendszerint az egyes segedszókra 
/szluzsebnoe sz lovo/ alkalmazzák, i t t viszont egy morfómáról 
van szo. ve a szóDanforgé esetben azért szokták ezt a műszót 
használni, mert a visszaható segédszócska olyan morfémák után 
i s á l lhat , amelyeket végződésnek szoktunk nevezni, nevezetesen 
a személyragok után. Vö, szazsu-sz' ' l eü lök' , szadia-szja 
' l e ü l s z ' , szadi t - sz ja 'leűIT. 

összetet t szavakban fordul elő az u.n. kötőhangzó vagy tema-
tikus hang. Vö. például: krovoobrascsenie 'vérkeringés* - az 
о kötőiiangzó; korabjekruaenie 'naiötores' - аг e kötőhangzó. 
J "tematikus hang" muszo a te'ma ' tó' szóból eredi mivel az 
i lyen magánhangzó történet i l eg az össze té te l e lső tagjának 
tóvéghangzója. 

A szónak általában egy töve van, de az összetet t szavaknak két 
vagy több tövük i s lehet . 

A szó különféle morfémáinak leválasztása /a tőmorfámáknak és 
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a toldalékoknak egyaránt/, valamint jelentésük meghatározása 
ugy történik, hogy összehasonlítjuk okét más szavakkal vagy 
az i l l e t ő sző más alakjaival . 

I g | pl . ha összehasonlítjuk egymással a következő, jelentésük 
szempontjából rokon szfcvakat: beg ' f u t á s ' , bazsat'*iut*, begat' 
' futkos ' , izbezsat' kerül v k i f ^ i z b e g a t 'ua . ' , oeglü.j 'szőke-
vénv', begiee ' u » . ' , pobeg 'szökés' , ахког mindege Ш Т a sza-
vakból leválaszthatjuk a közös beg elemet /vagy a bszs - t , t e -
kintve. hogy az orosz nyelvben van g ^ z s hangváltafcozas/, amely 
a tövet vagy tőmorfémát alkotja; ez valSIennyi emiitett szó-
ban közös. 

Ilyen összehasonlítás segí tségével választjuk l e a különféle 
toldalék-morfémákat, a prefixumokat vagy igekötőket, a szuf -
fixumokat és a végződéseket i s . Csakhogy i t t mindig k é t f é l e 
összehasonlítással van dolgunk. Először: egy. adott szót össze-
hasonlítunk ugyanazon tövű más szavakkal vagy egy adott szó 
bizonyos alakjat összehasonlítjuk ugyanazon szó más a lakjaival , 
s igy választjuk l e valamelyik morfémát. Másodszor: egy szót 
vagy e szónak bizonyos alakját összehasonlítjuk más szavakkal, 
amelyekben szintén megvan ugyanez a morféma, s igy á l lapít juk 
meg, hogy ennek nemcsak a kérdéses szóban, nanem más szavak« 
ban i s ugyanaz az értéke. Igy pl . ha összehasonlítjuk a beg, 
beg-l-en szavakat/ ákkór'megállapíthatjuk, hogy a két utóbbi 
i zóbanaz -1- közős morféma / szurf ixua / . Ha a beg-l-ü.j 'szö« 
kevény' szóT összehasonlítjuk olyan szavakkal, mint äzoh-1-rüj  
' száraz' , b l iok- l -ü j 'halvány'. akkor azt látjuk, hogy az -1-
szuffixum valamilyen sajátságot j e l ö l . Ha pedig a beglec 
'szökevény' szót olyan szavakkal hasonlítjuk össze, mint 
udalec 'fenegyerek', molodec 'derék fickó* s t b . . akkor azt 
látjuk, hogy az - e c - mortema valamilyen személyt j e l ö l . Ha a 
beg-l-üj alakot összehasonlítjuk olyan alakokkal, mint 
begi-ogo 'szökevénynek a ' , beglüomu 'szökevénynek' a tb . , le« 
válasz inatiuk az «üj- végződest. iizt az - ü j - t olyan szavak-
ban i s megtaláljuk, mint a krasznü.j 'szép"*/* dobrüj ' j ó ' . 
novüj ' u j r stb. Es ennek az -u.i- nek az ertéxe mindegyikben 
azonos l e s z . Mindenütt arra fog uta ln i , hogy az a melléknév, 
amelyet ez a végződés jellemez, olyan nimnemü főnévfe vonat-
kozik, amely a mondatban alany, értelmező vagy állítmány, 
vagy /de csak abban az esetben, ha a főnév é l e t te l en tárgyat 
j e l e n t / egy olyan, ugyancsak hímnemű főnévre,amely a mondat 
tár&ya. 

Meg ke l l jegyeznünk, hogy nemcsak valamely reálisan l é tező 
toidáék-morfámának, hanem a morféma-hiánynak i s lehet meg-
határozott je lentés-értéke . Ez különösen a szóváltoztatás 
alakjai szempontjából fontos. Igy p l . ha összehasonlítjuk a 
beg * fu tás ' , beg-a 'futásnak a' , beg-u 'futásnak' s tb . ; 
beglec 'szökevény', beglec-a 'szökevénynek a ' , beglec-u 
'szökevénynek' stb.;~pobeg 'szökés' pogeb-a 'szokesneg a' 
pobeg-u 'szökésnek' stTTalakokat, levalasztnatjuk a beg, 
peglecT pobeg alakokat, mint amelyeknek meghatározott j e -
lentésűk van, nevezetesen az ejyesszám alanyeset je lentése , 
vagyis ami azt mutatja, hogv az i l l e t ő szó a mondatban alany, 
értelmező vagy állítmány, /vagy ese t l eg , ha é l e t t e l en tárgyat 
je lent , a mondat tárgya/. De az alanyesetet semilyen külön 
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végződés nem f f j e z i k i , csak a végződés hiánya utal rá. A mor~ 
féma hiányát, amelynek meghatározott jelentés^értéke van, null 
-morfémának szokás nevezni. így p l . azt szokták mondani, hogy 
az egyesszám alanyeset olyan szavakban, mint "beg, beg-lec, 
pobeg. null-morfámával vagy null-végződéssel van ki fejezve . 

/Megjelent a "Szovremennttj 
ruszsskij jazük. Morfologija." 
- A mai orosz nyelv. Alaktan.-
cimü, V.V.Vinogradov szerkeszté-
sében 1952-ben kiadott kötetben. 
21-36.1./ 
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